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Bilge Kaöan Abidesi 


ORHUN ÁBÝDELERÝ 
Ön Söz 


Türk adynyn, Türk milletinin isminin geçtiği ilk Türkçe 
metin.. Ylk Türk tarihi.. Tablar üzerine yazýlmýþ tarih.. 
Türk devlet adamlarynyn millete hesap vermesi, milletle 
hesaplabmasy.. Devlet ve milletin karþýlýklý vazifeleri.. 
Türk nizamynyn, Türk töresinin, Türk medeniyetinin, 
yüksek Türk kültürünün büyük vesikasy.. Türk askeri 
dehasynyn, Türk askerlik san'atynyn esaslary.. Türk 
gururunun ilahi yüksekliği.. Türk feragat ve faziletinin 
büyük örneði.. Türk içtimai hayatynyn ulvi tablosu.. Türk 
edebiyatynm ilk baheseri.. Türk hitabet san'atynyn 
eribilmez baheseri.. Hükümdarane eda ve ihtibamly hitap 
tarzy.. Yalyn ve keskin üslubun babyrtycy numunesi.. Türk 


milliyetçiliöinin temel kitaby.. Bir kavmi bir millet 
yapabilecek 4 


eser.. Asyrlar içinden milli istikameti aydynlatan ybyk.. 
Türk dilinin mübarek kaynaöy.. Türk yazy dilinin ilk, fakat 
harikulade iblek örneði.. Türk yazy dilinin bablangycyny 
miladyn ilk asyrlaryna çykartan delil.. Türk ordusunun 
kurulubunu en az 1250 sene öteye götüren vesika.. 


Türklüğün en büyük iftihar vesilesi olan eser.. insanlýk 
aleminin sosyal muhteva bakymyndan en manaly mezar 
tablary.. Dünyanyn bugün belki de en büyük meselesi 


olan Çin hakkynda 1250 sene evvelki Türk ikâzy.. v. s. v. 
S. 


Orhun àbidelerini vasyflandyrmak isteyince, insanyn 
zihninde iþte bu gibi ifadeler syralanmaktadyr. 


Orhun ábideleri Göktürk devrinden kalma kitábelerdir. 
Göktürkler, milattan önceki asyrlarda Hunlar tarafyndan 
kurulup, deöiben sülaleler ve boylar idaresinde devam ede 
gelen Asya'daki büyük Türk imparatorluğunun 6. asyrla 8. 
asyr arasyndaki devresinde hüküm sürmüblerdir. 6. asryn 
ilk yarysynda Türk devletinin babynda Avarlar 
bulunuyordu. 552 tarihinde Bumin Kaöan, Avar idaresine 
son vererek Türk 
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devletinin Göktürk hanedany devrini açty. O devirde 
büyük kaðanlýðýn merkezi devletin doöu kysmmda idi ve 
baty kysmy da doöuya baöly tabi bir kaöanlykla idare 
ediliyordu. Bumin Kaöan"yn kardebi Ystemi Kaöan da 

5 76'ya kadar bu baty bölümünün Кабапӱ idi. 


Bumin Kaöan, Göktürk hakimiyetini kurduöu sene içinde 
öldü ve syrasyyla üç oölu, büyük kaðanlýk yaptylar. 
Birincisi 55 3"te, ikincisi 55 3-5 72"de, üçuncüsü de 572-581 
tarihlerinde hüküm sürdüler. Bunlardan ikincisi olan Mukan 
zamanynda devlet Mançurya"dan Yran"a kadar uzanan 
kuvvetli bir imparatorluk haline geldi. 


Daha sonra devlet, bir yandan kuvvetli hakanlaryn 
yokluğu ve devleti tebkil eden kavimlerin çekibmeleri, öte 
yandan ve bilhassa Çin entrikasy yüzünden bir sürü 
karybyklyklar geçirdi ve nihayet 630'da devletin asyl doğu 
kysmy Çin hakimiyetine geçti. Zamanla Çin hakimiyeti 
baty kysmyna da sirayet etmeğe bablady. Fakat bu Çin 
esareti daha fazla devam 


etmedi ve Kutlug Kaöan veya ikinci adyyla Yltirib Kağan, 
Çin 5 


hákimiyetine son vererek 680-682 senesinde devleti 
yeniden toparlady. Yltirib Kaöan ve 691'de ölünce yerine 
geçen kardebi Kapgan Kaöan idaresinde devlet yeniden 
eski habmetini buldu. 


Yltirib Kaöan"yn Bilge ve Kül Tigin adly iki oölu vardy. 
Öldüöünde bunlar 8 ve 7 yablarynda idiler. Kapgan Kaöan 
716'da ölünce idareyi onun oöullary almak istedi. Fakat 
Bilge ve Kül Tigin kardebler buna mani olarak ve 
amcazadelerini tasfiye ederek babalarynyn devletine el 
koydular ve Bilge Kaöan hükümdar oldu. Yki kardeb 
babalarynyn ve amcalarynyn devrinden kalmyb ihtiyar 
vezir ve Bilge Kaöan"yn kayynpederi Tonyukuk"un da 
yardymiyle devleti daha da kuvvetlendirdiler. Sonra 
731"de Kül Tigin, 734"te de Bilge Kaöan öldü. Bilge 
Kaöan"yn ölümünden 10 sene kadar sonra da Uygurlar, 


devleti ele geçirerek 745'te Göktürk hakimiyetine son 
verdiler. 


Ybte bu kitapta sunduğumuz Orhun âbideleri, bu Türk 
hanedanynyn Bilge Kaöan devrinin mahsulleridir. Birincisi 


olan Kül Tigin âbidesini aöabeyisi Bilge Kaöan 732'de 
diktirmib, 
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ikincisi olan Bilge Kaðan âbidesini de ölümünden bir yyl 
sonra 735'te kendi oölu olan kağan diktirmiþtir. Üçüncü 
olarak verilen Tonyukuk âbidesi ise 720 - 725 senelerinde 
kendisi tarafyndan dikilmiþtir. 


Orhun civarynda Orhun yazysy ile yazyly daha babka 
kitábeler de bulunmubtur. Belli baþlýlarý alty tanedir. 
Fakat bunlaryn en büyükleri ve mühimleri bu üç tanesidir. 


Orhun abidelerine Orhun kitabeleri de denir. büphesiz 
bunlar kitabedir. Fakat hem maddi bakymdan, hem 
manevi bakymdan bu kitabeler söz götürmez birer 
abidedirler. Muhtevalary gibi heybetli yapylary da âbide 
hüviyetindedir. Onun için bunlary ifade eden en iyi isim 
Orhun abideleri tabiridir. 


Kül Tigin abidesi, kaöan olmasynda ve devletin 
kuvvetlenmesinde birinci derecede rol oynamyb bulunan 


kahraman kardebine karby Bilge Kaöan"yn duyduöu 
minnet 


duygularynyn ve kendisini sanatkarane bir vecd ve 
cobkunluöun 6 


içine atan müthib teessürünün ebedi bir ifadesidir. Bilge 
Kaðan bu ruh hali ile âbide inbaatynyn babynda oturup, 
eserin hazyrlanmasyna bizzat nezaret etmibtir. Ábidedeki 
ulvi ve mübarek hitâbe onun aözyndan yazylmybtyr, 
abidede o konubmaktadyr, müellif odur. 


Kül Tigin abidesi, kaplumbaða beklindeki oyuk bir kaide 


tabyna oturtulmubtur. Keþfedildiði zaman, bu kaidenin 
yanynda 


devrilmib bulunuyordu. 
Bilhassa devrik vaziyette rüzgara 


maruz kalan kysymlarynda tahribat ve silintiler olmubtur. 
Sonradan yerine dikilmibtir. Yüksekliöi 3,75 metredir. Ytina 
ile yontulmub, bir çebit kireç taby veya saf olmayan 
mermerdendir. Yukaryya doöru biraz daralmaktadyr. 


Dört cephelidir. Doöu ve baty cephelerinin genibliöi 
abaöyda 132, yukaryda 122 santimdir. Güney ve kuzey 
cepheleri ise abaöyda 46, yukaryda 44 santimdir. 
Abidenin üstü kemer beklinde bitmektedir ve yukary 
kysymda beb kenarly olmaktadyr. Doöu cephesinin 
üstünde kaöanyn ibareti vardyr. Baty cephesi 
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büyük bir Çince kitâbe ile kaplýdýr. Diöer üç cephesi 
Türkçe kitâbelerle doludur. Cepheler arasynda kalan ve 
keskin olmayan kenarlarda ve Çince kitabenin yanynda da 
Orhun yazysy vardyr. Doğu cephesinde 40, güney ve 
kuzey cephelerinde 13'er satyr vardyr. Satyrlar yukarydan 
abaöyya doöru yazylmyb ve saðdan sola doöru istif 
edilmibtir. Satyrlaryn uzunluöu abaöy yukary 235 santim 
kadardyr. Cetvelden çykmyb gibi, çok muntazam, düzgün 
ve güzel harflerle yazylmybtyr. Abidenin Çince kitabesinde 
Türk- Çin dostluöu, Türk imparatorluöu ve Kül Tigin 
methedilmekte ve tanytylmakta,"Gelecek hadsiz, hesapsyz 
nesillerin dimaölarynda, onlaryn mübterek 
muvaffakiyetlerinin babaasy her gün yeniden canlansyn 
diye, uzakta ve yakynda bulunan herkesin bunu 
öörenmesi için, bilhassa muhtebem bir kitâbe yaptyk" ve 
"Böyle adamlaryn ebediyen payidar olacaklarynyn 
muhakkak olmadyöyny kim söyleyebilir? Uğurlu haberleri 
ebediyen ilan için þimdi dað gibi yüksek bir âbide 


dikilmibtir" gibi ifadeler syralandyktan sonra, tarih 
kaydedilmektedir. 


Âbidenin civarynda türbe enkazy, pek çok heykel 
parçalary 


ve ábideye çykan iki tarafy heykeller, tablar dizili 4,5 
kilometrelik 7 


bir yol bulunmubtur. Bu heykel parçalary arasynda son 
zamanlarda Kül Tigin"in baby ile karysynyn gövdesi ve 
yüzünün bir kysmy da bulunmubtur. 


Abidenin ve türbenin inbasynda Türk ve Çin sanatkárlarý 
beraber çalybmyblardyr. Abidedeki kitabeleri Bilge Kaöan 
ve Kül Tigin"in yeöeni Yollug Tigin yazmybtyr. 


Bilge Kaöan abidesi, ayny yerde Kül Tigin abidesinin bir 
kilometre uzaöyndadyr. bekli, tertibi ve yapysy tamamiyle 
birincisine benzemektedir. Yalnyz bu bir kaç santim daha 
yüksektir. Bu yüzden doöu cephesinde 41 ve dar 
cephelerinde de 15"er satyr vardyr. Bunun da baty 
cephesinde asyl Çince kitabe vardyr, Çince kitabenin 
üstünde ayryca Türkçe kitabe devam etmektedir. Çince 
kitâbe hemen hemen tamamiyle silinmibtir. 


Bilge Kaöan abidesi kendisinin 734"te ölümünden sonra 
735'te oölu tarafyndan dikilmibtir. Bu abidede de Bilge 
Kaöan konubmaktadyr. Esasen abidenin kuzey cephesinin 
ilk 8 satyry 
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Kül Tigin ábidesinin güney cephesinin, doðu cephesinin 2- 
24 satyrlary ise Kül Tigin âbidesinin doöu cephesinin 
mukabil satyrlaryna benzemektedir. Bu âbidede ayryca Kül 


Tigin'in ölümünden sonraki vakalaryn ilave edildiği 
görülür. 


Bilge Kağan abidesi hem devrilmib, hem de 
parçalanmybtyr. Onun için tahribat ve silinti bunda çok 
fazladyr. Bu abideyi de yeöeni Yollug Tigin yazmybtyr. Her 
iki ábidede de Bilge Kaöan"yn sözlerinin dybynda Yollug 
Tigin"in kitabe kayytlary ve ilaveleri yer almaktadyr. Bu 
abidenin etrafynda da yine türbe enkazy ve daha az 
olmak üzere heykeller, balballar ve tablar vardyr. 


Tonyukuk abidesi, diðer iki abidenin biraz daha doöusunda 
bulunmaktadyr. Devrilmemib, dikili dört cepheli iki tab 
halindedir. Birinci ve daha büyük olan tabta 35, ikinci 
tabta 27 satyr vardyr. Ykinci tabta yazylar daha 
itinasyzdyr ve abynma da daha çoktur. Bu âbidenin 
yazylary Kül Tigin ve Bilge Kaðan'ýnki kadar düzgün 
deöildir. Bu âbidede de yazy yukarydan abaöy 


yazylmybtyr. Fakat diöer ikisinin aksine satyrlar soldan 
saöa doöru 8 


istif edilmibtir. Tezyinaty da diðer kitábelerdeki kadar 
sanatkarâne deöildir. Tonyukuk âbidesinin yanynda da 


büyük bir türbe kalyntysy, heykeller, balballar ve tablar 
vardyr. 


Tonyukuk abidesini, Yltirib Kaöan"yn isyanyna ibtirak eden 
ve o günden Bilge Kaöan devrine kadar devlet idaresinin 
bab yardymcysy olarak kalan büyük Türk devlet adamy ve 
babkumandany Tonyukuk, ihtiyarlyk devrinde bizzat 
diktirmibtir. Bu abidede Tonyukuk konubmaktadyr, bu 
abidenin müellifi odur. 


Kül Tigin ve Bilge Kaöan abideleri Baykal gölünün 
güneyinde Orhun nehri vadisinde Kobo Tsaydam gölü 
civarynda 47,1. arz ve 102 1/2. tul derecelerinde 
bulunmaktadyr. Ötüken ormanynyn da buradaki Hangay 
syradaölarynyn bir parçasy olduöu anlabylmaktadyr. 
Tonyukuk abidesi ise biraz daha doöuda 48. arz ve 107. 
tul dereceleri arasynda Tola nehrinin yukary mecrasynda 
Bayn Çokto denilen yerin yakynynda bulunmaktadyr. 


Orhun abidelerinin bulunubu insanlyöyn en büyük 
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kebiflerinden biridir. Orhun harfleri ile yazýlý kitabelerden 
daha 12. asyrda tarihçi Cuveyni Тапһ-? Cihangüba"synda 
bahsetmibti, ayryca Çin kaynaklary da çok eskiden bu 
abidelerin dikildiğini bildirmekte idi. Fakat 18. ve 19. 
asyrlara kadar Orhun harfli yazylar ve âbideler ilim 
âleminin meçhulü olarak kalmýþtý. Önce Kýrgýzlara ait 
mezar tablaryndan ibaret bulunan ve tek tük kelimelerle 
isimleri ihtiva eden Yenisey kitâbeleri bulunmuþtur. Ýlk 
defa nebatatçy Messerschmidt 1721 yýlýnda Yenisey 
vadisinde bu yazy ile yazyly bir taby tesbit etmibtir. 


Fakat Orhun harfli kitâbelerin yolunu açan ve bu hususta 
ilim aleminin dikkatini çeken Strahlenberg olmubtur. 
1709'da Poltava muharebesinde esir düpen bu Ysveçli 
subayy Ruslar Sibirya'ya sürmüblerdir. Sürgünde 13 sene 
kalan, Messerschmidt'e yardym eden ve serbestçe gezip 
dolabtyöy yerlerde incelemelerde bulunan Strahlenberg 
1722'de vatanyna döndükten sonra, 1730'da 
arabtyrmalarynyn neticesini yayynlamyb ve bu arada 
eserinde meçhul Yenisey kitâbelerinden de bahsederek 


bazylaryny yayynlamybtyr. 
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Bu yayyn derhal ilim âleminin dikkatini çekmib ve Orhun 
abidelerinden bir iki asyr öncesine ait bulunan Yenisey 
kitabeleri arka arkaya bulunmaya bablamybtyr. Nihayet 
1809'da Rus bilgini Yadrintsev, sonradan Kül Tigin ve 
Bilge Kağan âbideleri olduğu anlabylan Orhun kitâbelerini 
bulmub, bunun üzerine 1890 tarihinde Heikel'in 
babkanlyöynda bir Fin, 1891'de de Radolff'un 
babkanlyöynda bir Rus ilmi sefer heyeti mahalline 
gönderilmibtir. Her iki sefer heyeti de âbideleri yakyndan 
tetkik etmib ve fotoöraflaryny alarak dönmübtür. Fin 
heyeti getirdiği mükemmel fotoöraflary Avrupa ilim 
merkezlerine daöytmyb, öte yandan hem Fin heyeti, hem 
de Radloff, getirdikleri malzemenin fotoöraflaryny büyük 
atlaslar halinde nebretmiblerdir. Bu atlas yayynlary ile 
abidelerin okunmasy çalybmalary hyzlanmyb ve daha 
babka yazylary da çözmüb bulunan Danimarkaly büyük 
elim Thomsen, kysa bir zaman sonra, 1893"te Orhun 
yazysyny cözmeðe muvaffak olmubtur. Önce, abidelerde 
çok geçen tengri, Türk ve Kül Tigin kelimelerini çözen 
Thomsen, sonra bütün abideleri okumub ve böylece Türk 
milletinin, ebedi minnettarlyöyna mazhar olmubtur. 
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Artýk bu çözümden sonra bir yandan Thomsen, bir 
yandan Radloff ábidelerin metni ve tercümeleri üzerinde 
adetâ yaryba girmibler, bunu diöer âlimler takip etmib ve 
zamanymyza kadar bu büyük Türk âbideleri elden 
dübmemibtir. Amerika'dan Japonya'ya kadar Avrupa'da ve 
medeni âlemde hemen hemen her dilde bu âbideler 
üzerinde arabtyrmalar yapýlmýþ, 6 tanesi büyük olan 
Orhun harfli yeni kitábeler ve metinler bulunmuþ, nebirler 
birbirini kovalamybtyr. Son zamanlarda Orhun sahasy 
arkeolojik arabtyrmalarda da ön plana geçmib ve burada 
yüzlerce heykel, balbal, çebitli eserler ve behir harabeleri 
bulunmubtur. Bu arada Çekoslovak alimi L. lisi Kül Tigin 
heykelinin babyny da bulup gün ybyöyna çykarmybtyr. 
Bugün, Orhun kitabeleri üzerinde yapylan arabtyrmalaryn 
adlary bile bir kitap tebkil eder. 


Orhun abidelerinin manzum oldugunu ileri sürenler vardyr. 
Hattâ bir Rus bilgini bu hususta genib bir deneme 
yapmyb ve ábideleri manzum olarak yayynlamybtyr. Tabii, 
bu görüb doöru değildir. Fakat âbidelerdeki dilin ve 
üslubun âhengini göstermesi bakymyndan dikkate deöer 
bir husustur. 
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Gerçekten Orhun âbidelerini, bugün Türkiye'den binlerce 
kilometre uzakta eski Türk yurdunda, bugünkü 
Moöolistan'da Türklüğün sehadet parmaklary olarak 
yükselen bu mübarek tablary kana kana okumak, her 
kelimesi üzerinde derin derin dübünmek, resimlerini hubü 
içinde seyrederek ruhu yykamak, her Türk için milli bir 


ibadettir. Ybte bu kitap, bu ibâdetin hizmetine 
sunulmaktadfyr. 
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TI 


Sayfalaryn yanyndaki rakamlar, ábidelerdeki asyl 
metnin satyr numaralarydyr. Ortaya gelen satyr 
bablary dik çizgilerle gösterilmiþtir. 


Noktaly yerler, metindeki eksik yerleri 
göstermektedir. 


ORHUN ÁBÝDELERÝ 
KÜL TYGYN ÂBYDESY 
Güney cephesi 


Tanry gibi gökte olmub Türk Bilge Kaöany, bu 1 zamanda 
oturdum. Sözümü tamamiyle ibit. Bilhassa 


küçük kardeb yeöenim, oölum, bütün soyum, milletim, 
güneydeki badpyt beyleri, kuzeydeki tarkat, buyruk 
beyleri, Otuz Tatar...... | Dokuz Oöuz beyleri, milleti! Bu 2 
sözümü iyice ibit, adamakylIy dinle: 


Doöuda gün doğusuna, güneyde gün ortasyna, batyda 
gün batysyna, kuzeyde gece ortasyna kadar, onun 
içindeki millet hep bana tâbidir. Bunca milleti | hep 
düzene soktum. O bimdi kötü deöildir. Türk kaðaný 3 
Ötüken ormanynda otursa ilde sykynty yoktur. 


Doðuda Þantung ovasyna kadar ordu sevk ettim, denize 
ulabmama az kaldy. Güneyde Dokuz Ersine kadar ordu 
sevk ettim, Tibete ulapmama az kaldy. Batyda Ynci nehrini 
geçerek Demir Kapyya kadar ordu sevk ettim. Kuzeyde, Yir 
Bayyrku yerine kadar ordusevk ettim. 4 Bunca yere kadar 


yürüttüm. Ötüken ormanyndan daha iyisi hiç yokmub, il 
tutacak yer Ötüken ormany imiþ. 


Bu yerde oturup Çin milleti ile | anlabtym. Altyny, 
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gümübü, ipeði, ipekliyi sykyntysyz öylece veriyor. 


5 


Çin milletinin sözü tatly, ipek kumaby yumubak imib. 
Tatly sözle, yumubak ipek kumabla aldatyp uzak milleti 
öylece yaklabtyryrmyb. Yaklabtyryp, konduktan sonra, kötü 
beyleri o zaman dübünürmüb. | Yyi bilgili insany, iyi cesur 
insany yürütmezmib. Bir insan yanylsa, 6 kabilesi, milleti, 
akrabasyna kadar baryndyrmazmyb. Tatly sözüne, 
yumubak ipek kumabyna aldanyp çok çok, Türk milleti, 
öldün, Türk milleti, öleceksini Güneyde Çogay ormanyna, 


Tögültün | ovasyna konayym dersen, Türk 7 milleti, 
öleceksinl 


Orda kötü kibi böyle ööretiyormub: Uzak ise kötü mal 
verir, yakyn ise iyi mal verir diyip öyle ööretiyormub. Bilgi 
bilmez kibi o sözü alyp, yakyna gidip, çok insan, öldün! O 
yere doöru gidersen, Türk milleti, öleceksin! Ötüken 
yerinde oturup kervan, kafile gönderirsen hiç bir 8 
sykyntyn yoktur. Ötüken ormanynda oturursan ebediyen il 


tutarak oturacaksyn. 


Türk milleti, tokluðun kyymetini bilmezsin. Açlýk, tokluk 
dübünmezsin. Bir doysan açlyöy dübünmezsin. Öyle 
olduğun | için, beslemib olan 9 kaðanýnýn sözünü 
almadan her yere gittin. Hep orda mahvoldun, yok edildin. 
Orda, geri kalanynla her yere hep zayyflayarak, ölerek 
yürüyordun. Tanry buyurduğu için, kendim devletli 
olduğum için, kaöan oturdum. 10 Kaöan oturup | aç, fakir 
milleti hep toplattym. Fakir milleti zengin kyldym. Az 
milleti çok kyldym. Yoksa, bu sözümde yalan var my ? 


Türk beyleri, milleti, bunu iþitin! Türk milletini toplayyp il 
tutacaöyny burda vurdum. Yanýlýp öleceölni yine | burda 
vurdum. Her ne sözüm varsa ebedi taba vurdum. Ona 
bakarak bilin. bimdiki Türk milleti, 11 beyleri, bu zamanda 
itaat eden beyler olarak my yanylacaksynyz? 
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Ben ebedi taþ yontturdum.... Gin kaðanýndan resimci 
getirdim, resimlettim. Benim sözümü kyrmady, | Gin 
kaöanynyn maiyetindeki resimciyi gönderdi. Ona 12 
bambabka türbe yaptyrdym. Yçine dybyna bambabka 
resim vurdurdum. Tab yontturdum. Gönüldeki sözümü 
vurdurdum....... On Ok oğluna, yabancyna kadar bunu 
görüp bilin. Ebedi tab | yontturdum..... il ise, böyle daha 
eribilir yerde ise, ibte öyle eribilir yerde ebedi tab 13 
yontturdum, yazdyrdym. Onu görüp öyle bilin. Pu 
tab....dym. Bu yazyyy yazan yeöeni Yollug Tigin. 


Doöu cephesi 
Üstte mavi gök, altta yaðýz yer kýlýndýkta, ikisi 


arasynda insan oölu kylynmyb, insan oğlunun üzerine 
ecdadym Bumin Kağan, Ystemi Kaðan oturmub. Oturarak 
Türk milletinin ilini töresini tutu vermib, düzenleyi vermib. 
I Dört taraf hep dübman imib. Ordu sevk ederek dört 
taraftaki milleti hep almyb, hep tabi kýlmýþ. Bablyya bab 
eödirmib, dizliye diz çöktürmüb. Doöuda Kadyrkan 
ormanyna kadar, batyda Demir Kapyya kadar kondurmub. 
Ykisi arasynda pek tebkilatsyz Gök Türk öylece 


oturuyormub. Bilgili kaöan imib, cesur kaöan imib. 
Buyruku yine bilgili imib tabii, cesur imib tabii. Beyleri de 
milleti de doöru imib. Onun için ili öylece tutmub tabii. Yli 
tutup töreyi düzenlemib. Kendisi öylece vefat 


1 
2 
3 
4 


14 


etmib. Yasçy, aklayycy, doğuda gün doöusundan Bökli 
Çöllü halk, Çin, Tibet, Avar, Bizans, Kýrgýz, Üç Kurykan, 
Otuz Tatar, Kytay, Tataby, bunca millet gelip aölamyb, yas 
tutmub. Öyle ünlü kaöan imib. 


Ondan sonra küçük kardebi kaöan olmub tabii, oöullary 
kaöan olmub tabif. Ondan sonra küçük kardebi büyük 
kardebi gibi kylynmamyb olacak, oölu babasy gibi 5 
kylynmamyb olacak. Bilgisiz kaöan oturmubtur, kötü 
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kaðan oturmuþtur. Buyruku da bilgisizmib tabii, kötü imiþ 
tabii, | Beyleri, milleti ahenksiz olduğu için, Gin 6 milleti 
hilekar ve sahtekar olduğu için, aldatycy olduğu için, 
küçük kardeb ve büyük kardebi birbirine dübürdüöü için, 
bey ve milleti karbylykly çekibtirttiöi için, Türk milleti il 
yaptyöy ilini elden çykarmyb, | kaöan yaptyöy 7 kaðanýný 
kaybedi vermib. Çin milletine beylik erkek evlady kul 
oldu, hanymlyk kyz evlady cariye oldu. Türk beyler Türk 
adyny byrakty. Çinli beyler Çin adyny tutup, Çin kaöanyna 
itaat etmib. Elli yyl ibi gücü vermib. Doöuda gün 
doöusunda Bökli kaðana kadar ordu sevk edi vermib. 8 
Batyda Demir Kapyya kadar ordu sevk edi vermib. Çin 
kaöanyna ilini, töresini aly vermib. 


Türk halk | kitlesi böyle demib: illi millet idim, 


ilim bimdi hani, kime ili kazanyyorum der imib. Kaðanlý 9 
millet idim, kaöanym hani, ne Кабапа ibi gücü veriyorum 
der imib. Öyle diyip Çin kaöanyna dübman olmup. | 


Dübman olup, kendisini tanzim ve tertip edemediöinden 
10 


yine teslim olmub. 


Bunca ibi gücü verdiðini dübünmeden, Türk milletini 


öldüreyim, kökünü kurutayym der imib. Yok olmaya 
gidiyormub. 


Yukaryda Türk tanrysy, Türk mukaddes yeri, suyu öyle 
tanzim etmib. Türk milleti yok olmasyn diye, millet olsun 
diye babam Yltirib Kaöany, annem Ýlbilge Hatunu 11 
göğün tepesinden tutup yukary kaldyrmyb olacak. Babam 
kağan on yedi erle dybary çykmyb. Dybary | yürüyor diye 
ses ibitip behirdeki daöa çykmyb, daödaki inmiþ, toplanýp 
12 yetmib er olmub. Tanry kuvvet verdiği için babam 
kaöanyn askeri kurt gibi imib, dübmany koyun gibi imib. 
Doöuya, batyya asker sevk edip toplamyb yyömyb. Hepsi | 
yedi yüz 13 er olmub. 


Yedi yüz er olup ilsizlebmib, kaöansyzlabmyb milleti, 
cariye olmub, kul olmub milleti, Türk töresini byrakmyb 
milleti, ecdadymyn töresince yaratmyb, 14 


15 
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yetibtirmib. Tölis, Tardub milletini orda tanzim etmib. | 
Yabguyu, bady orda vermib. 


Güneyde Çin milleti dübman imib. Kuzeyde Baz Kağan, 
Dokuz Oğuz kavmi dübman imib. Kyroyz, Kunkan, Otuz 
Tatar, Kitay, Tataby hep dübman imib. Babam Кабап 15 
bunca...... | Kyrk yedi defa ordu sevk etmiþ, yirmi savaþ 
yapmyb. Tanry lütfettiği için illiyi ilsizletmib, kaöanlyyy 
kaöansyzlatmyb, dübmany tabi kylmyb, dizliye diz 
çöktürmüb, bablyya bab eödirmib. Babam kaðan öylece ili, 
16 | töreyi kazanyp, uçup gitmib. 


Babam kağan için ilkin Baz Kaöany balbal olarak dikmib. 
O töre üzerine amcam kaðan oturdu. Amcam kaðan 
oturarak Türk milletini tekrar tanzim etti, besledi. Fakiri 
zengin kyldy, azy çok kyldy, | Amcam Кабап oturduğunda 
kendim Tarduþ milleti üzerinde bad idim. 17 Amcam 
kaöan ile doöuda Yebil Nehir, bantung ovasyna kadar ordu 
sevk ettik. Batyda Demir Kapyca kadar ordu 


sevk ettik. Kögmeni abarak Kýrgýz ülkesine kadar ordu 
sevk ettik. | Yekün olarak yirmi beb defa ordu sevk ettik, 
18 on üç defa savaþtýk, illiyi ilsizleþtirdik, kaöanlyyy 


kaöansyzlabtyrdyk. Dizliye diz çöktürdük, bablyya bab 
eödirdik. 


Türgib Kaöany Türkümüz, milletimiz idi. 


Bilmediði | için, bize karby yanlyb hareket ettiöi için 19 
kaöany öldü. Buyruku, beyleri de öldü. On Ok kavmi 
eziyet gördü. 


Ecdadymyzyn tutmub olduöu yer, su sahipsiz 20 olmasyn 
diye Az milletini tanzim ve tertip edip. ....... 


Bars bey idi. Kaöan adym burda biz verdik. Küçük kyz 
kardebim prensesi verdik. Kendisi yanyldy, kaöany öldü, 
milleti cariye, kul oldu. 


Kögmenin yeri, suyu sahipsiz kalmasyn diye Az, 


Kyrgyz kavmini düzene sokup geldik. Savabtyk. ..... ilini | 
21 
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geri verdik. 


Doðuda Kadýrkan ormaným aþarak milleti öyle kondurduk. 
Öyle düzene soktuk. Batýda Kengü Tarmana kadar Türk 
milletini öyle kondurduk. Öyle düzene soktuk. 


O zamanda kul kullu olmubtu, cariye cariyeli 


olmubtu. Küçük kardeb büyük kardebini bilmezdi, oðlu 22 
babasyny bilmezdi. | Öyle kazanýlmýþ, düzene sokulmuþ 
ilimiz, töremiz vardy. 


Türk, Oöuz beyleri, milleti, iþitin: Üstte gök basmasa, altta 
yer delinmese, Türk milleti, ilini töreni kim boza bilecekti? 
Türk milleti, vaz geç, | pibman ol! 23 Disiplinsizliðinden 
dolayy, beslemib olan bilgili kaðanýnla, hür ve müstakil 
iyi iline karby kendin hata ettin, kötü hale soktun. 


Silâhly nereden gelip daöytarak gönderdi? Myzrakly 
nereden gelerek sürüp gönderdi. Mukaddes ötüken 
ormanynyn milleti, gittin. Doöuya giden, | gittin. 24 
Batyya giden, gittin. Gittiöin yerde hayryn bu olmaly: 
Kanyn su gibi kobtu, kemiğin daö gibi yatty. Beylik erkek 
evladyn kul oldu, hanymlyk kyz evladyn cariye oldu. 


Bilmediğin için, kötülüğün yüzünden amcam kaðan 25 
uçup gitti. 


Önce Kyrgyz kaöanyny balbal olarak diktim. Türk 
milletinin ady sany yok olmasyn diye, babam kaðaný, 
annem hatunu yükseltmib olan Tanry, il veren Tanry, 26 
Türk milletinin ady sany yok olmasyn diye, kendimi o 
Tanry kaðan oturttu tabii. 


Varlýklý, zengin millet üzerine oturmadym. Ybte absyz, 
dybta donsuz( 1); dübkün, periban milletin üzerine 
oturdum. Küçük kardebim Kül Tigin ile konubtuk. 
Babamyzyn, amcamyzyn kazanmyb olduğu milletin ady 27 
sany yok olmasyn | diye, Tür k milleti için gece 





1. elbisesiz, çyplak 


I7 
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uyumadým, gündüz oturmadym. Küçük kardeþim Kül Tigin 
ile, iki bad ile öle yite kazandym, öyle kazanyp bütün 
milleti ateb, su kýlmadým. 


Ben kendim Кабап oturduğumda, her yere | gitmib olan 
millet öle yite, yaya olarak, çyplak olarak dönüp 


geldi. Milleti besleyeyim diye, kuzeyde Oğuz kavmine 
doöru, doðuda Kytay, Tataby kavmine doöru, güneyde 
Çine doöru on iki defa büyük ordu sevk ettim, ...... 
savabtym. Ondan | sonra. Tanry baöyblasyn, devletim var 
olduöu için, kysmetim var olduöu için, ölecek milleti 
diriltip besledim. Çyplak milleti elbiseli, fakir milleti 
zengin kyldym. Az milleti çok kyldym. Deöerli illiden, 
deöerli kaöanlydan daha iyi kyldym. Dört taraftaki milleti 
hep tabi kyldym, dübmansyz kyldym. Hep bana itaat etti. 
Ybi gücü veriyor. Bunca töreyi kazanyp küçük kardebim 
Kül Tigin kendisi öylece vefat etti. | 


Babam kaöan uçtuöunda küçük kardebim Kül Tigin yedi 
yabynda kaldy....... I Umay gibi annem hatunun devletine 
küçük kardebim Kül Tigin er adyny aldy. On alty yabynda, 
amcam kaðanýn ilini, töresini böyle kazandy: Alty Çub 


Soðdaka doðru ordu sevk ettik, bozduk. Ginli Ong vali, elli 
bin asker geldi, savaþtýk.| Kúl Tigin yaya olarak atýlýp 
hücum etti. Ong valinin kayyn biraderini, 


28 
29 
30 
31 
32 
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siláhlý, elle tuttu, silahly olarak kaðana takdim etti. O 
orduyu orda yok ettik. 


Yirmi bir yabynda iken, Çaça generale karby savaptyk. En 
önce Tadygyn, Çorun bozatyna binip hücum etti. O at 
orda | Öldü. Ykinci olarak Ybbara Yamtaryn boz 33 atyna 
binip hücum etti. O at orda öldü. Üçüncü olarak Yigen 
Silig beyin giyimli doru atyna binip hücum etti. O at orda 
öldü. Zyrhyndan kaftanyndan yüzden fazla ok ile vurdular, 
yüzüne babyna bir tane deödirmedi...... Hücum 34 


ettiğini, Türk beyleri, hep bilirsiniz. O orduyu orda yok 
ettik. 


Ondan sonra Yir Bayýrkunun Uluö Irkini dúþman 
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oldu. Onu dagytypp Türgy Yargun Gölünde bozduk. Uluð 


Yrkin azycyk erle kaçyp gitti. 


35 


Kúl Tigin yirmi altý | yaþýnda iken Kyrgyza doðru ordu 
sevk ettik. Myzrak batymy kary soküp, Kögmen ormanyny 
abarak yürüyüp Kyrgyz kavmini uykuda bastyk. Kaöany ile 
Songa ormanynda savabtyk. Kül Tigin, 36 Bayyrkunun ak 
aygyryna | binip atylarak hücum etti. Bir eri ok ile vurdu, 
iki eri kovalayyp takip ederek myzraklady. O hücum 
ettiğinde, Bayyrkunun ak ayoyryny, uyluöunu kyrarak, 
vurdular. Kyrgyz kaöanyny öldürdük, ilini aldýk. 


O yylda Türgibe doöru Altyn ormanyny abarak, Yrtib 
nehrini geçerek yürüdük. Türgib kavmini uykuda bastyk. 
Türgib kaöanynyn ordusu Bolçuda ateb gibi, fyrtyna gibi 
37 geldi. Savabtyk. Kül Tigin alny beyaz boz ata binip 
hücum etti. Alny beyaz boz...... | ... tutturdu. Ykisini 
kendisi yakalatty. Ondan sonra tekrar girip Türgib 
kaöanynyn buyruku Az valisini elle tuttu. Kaöanyny orda 
öldürdük, 38 


ilini aldýk. Türgib avam halky hep tâbi oldu. O kavmi 
Tabarda kondurduk.......... 


Soöd milletini düzene sokayym diye Ynci nehrini geçerek 
Demir Kapyya kadar ordu sevk ettik. Ondan sonra Türgib 
avam halky dübman olmub. Kengerise doðru 39 gitti. 
Bizim askerin aty zayyf, azyöy yok idi. Kötü kimse er.......... 
| kahraman er bize hücum etmibti. Öyle bir zamanda 
pibman olup Kül Tigini az erle eribtirip gönderdik. Büyük 
savab savabmyb. Alp balçy ak atyna 40 binip hücum 
etmib. Türgib avam halkyny orda öldürmüb, yenmib. 
Tekrar yürüyühp....... 


Kuzey cephesi 


EE ile, Kobu vali ile savabmyb. Askerini hep 1 
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öldürmüb. Evini, malyny eksiksiz hep getirdi. 


Kül Tigin yirmi yedi yabyna gelince Karluk kavmi hür ve 
müstakil iken dübman oldu.Tamag Iduk Babta savaþtýk. | 
Kül Tigin o savabta otuz yabynda idi. Alp balçy 2 ata 
binip atylarak hücum etti. Yki eri takip edip kovalayarak 
myzraklady. Karluku öldürdük, yendik. 


Az milleti dübman oldu. Kara Gölde savabtyk. Kül Tigin 
otuz bir yabynda idi. Alp balçy atyna binip atylarak 


hücum etti. Az ilteberini tuttu. Az milleti orda yok oldu. 


3 


Amcam kaðanýn ili sarsyldyöynda: millet, hükümdar ikiye 
ayryldyöynda, Yzgil milleti ile savabtyk. Kül Tigin Alp 
balçy atyna binip atylarak hücum etti. O at 4 orda dübtü. 
Yzgil milleti öldü. 


Dokuz Oöuz milleti kendi milletim idi. Gök, yer bulandyöy 
için dübman oldu. Bir yylda beb defa savabtyk. 
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En önce Togu Balykta savabtyk. Kül Tigin Azman 


atyna binip atylarak hücum etti. Alty eri myzraklady. 5 
Askerin hücumunda yedinci eri kylyçlady. 


Ykinci olarak Kubalgukta Ediz ile savabtyk. Kül Tigin Az 
yaöyzyna binip, atylarak hücum edip bir eri myzraklady. 
Dokuz eri çevirerek vurdu. Ediz kavmi orda öldü. 


Üçüncü olarak Bolçuda Oöuz ile savabtyk. Kül 


Tigin Azman atyna binip hücum etti, myzraklady. 6 
Askerini myzrakladyk, ilini aldyk. 


Dördüncü olarak Çub babynda savabtşyk. Türk | 


milleti ayak titretti. Periban olacakty. Ylerleyip gelmib 7 
ordusunu Kül Tigin püskürtüp, Tongradan bir boyu, yiöit 
on eri Tonga Tigin mateminde çevirip öldürdük. 


Bebinci olarak Ezginti Kadyzda Oöuz ile savabtyk. 
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Kül Tigin Az yaðýzýna binip hücum etti. Yki eri 8 
myzraklady, çamura soktu. O ordu orda öldü. 


Amga kalesinde kyblayyp ilk baharynda Oðuza doöru ordu 
çykardyk. Kül Tigini evin babynda byrakarak, müdafaa 
tedbiri aldyk. Oðuz dübman, merkezi basty. Kül 9 Tigin 
öksüz atyna binip dokuz eri myzraklady, merkezi vermedi. 
Annem hatun ve analarym, ablalarym, gelinlerim, 
prenseslerim, bunca yabayanlar cariye olacakty, ölenler 


yurtta yolda yatyp kalacaktynyz. Kül 10 Tigin olmasa hep 
ölecektiniz. 


Küçük kardebim Kül Tigin vefat etti. Kendim dübünceye 
daldym( 1). Görür gözüm görmez gibi, bilir aklym bilmez 
gibi oldu. Kendim dübünceye daldym. Zamany Tanrý 
yabar. Ynsan oölu hep ölmek için türemib. 11 Öyle 
dübünceye daldym. Gözden yab gelse mani olarak, 
gönülden aölamak gelse geri çevirerek dübünceye 
daldým. Müthib dübünceye daldym. Yki þadýn ve küçük 


kardeb yeöenimin, oölumun, beylerimin, milletimin gözü 
kaby kötü olacak diyip dübünceye daldym. 


Yasçy, aölayycy olarak Kytay, Tataby milletinden babta | 
Udar general geldi. Çin kaðanýndan Ysiyi Likeng geldi. On 
binlik hazine, altyn, gümüb fazla fazla getirdi. 12 Tibet 
kaöanyndan vezir geldi. Batyda gün batysyndaki Soðd, 
Ýranlý, Buhara ülkesi halkyndan Enik general, Oöul Tarkan 
geldi. / On Ok oölum Türgib kaöanyndan Makaraç 
mühürdar, Oöuz Bilge mühürdar geldi. Kyrgyz 13 
kaöanyndan Tardub Ynançu Çor geldi. Türbe yapyey, resim 
yapan, kitabe taby yapycysy olarak Çin kaöanynyn yeöeni 
Çang general geldi. 


Kuzey-doöu cephesi 
Kül Tigin koyun yylynda on yedinci günde uçtu. 
Dokuzuncu ay, yirmi yedinci günde yastöreni tertip ettik. 


Türbesini, resimini( 2 ), kitábe tabyny maymun yylynda 


1. (veya) üzüldüm, (veya) mateme gark oldum 2. (veya) hekelini 
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yedinci ay, yirmi yedinci günde hep bitirdik. Kül Tigin 
kendisi kyrk yedi yabynda bulut çöktürdü.......... Bunca 
resimciyi Tuygut vali getirdi. 


Guney-doðu cephesi 
Bunca yazyyy yazan Kül Tiginin yeöeni Yollug Tigin, 
yazdym. Yirmi gün oturup bu taba, bu duvara hep Yollug 


Tigin, yazdym. 


Deöerli oðlunuzdan, evladynyzdan çok daha iyi 
beslerdiniz. Uçup gittiniz. Gökte hayattaki gibi.......... 


Güney-baty cephesi 

Kül Tiginin altynyny, gümübünü, hazinesini, servetini, dört 
binlik at sürüsünü idare eden Tuygut bu.......... Beyim 
prens yukary gök.......... tab yazdym. Yollug Tigin. 

Baty cephesi 

Batydan Soöd bab kaldyrdy. Küçük kardebim Kül 


lela için, öle yite ibi gücü verdiði için, Türk Bilge 
Kaöany, nezaret etmek üzere, küçük kardebim Kül Tigini 


gözeterek oturdum, Inançu Apa Yargan Tarkan adyny 
verdim. Onu övdürdüm. 
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BÝLGE KAÐAN ÁBÝDESÝ 

Doðu cephesi 

Tanry gibi Tanry yaratmyb Türk Bilge Kaðaný 1 
sözüm: 

23 


Babam Türk Bilge Kaöany.......... Sir, Dokuz Oğuz, 


Yki Ediz çadyrly beyleri, milleti .......... Türk tanrysy.......... 
2 


üzerine 
kaðan oturdum. Oturduðumda ölecek gibi 


dübünen Türk beyleri, milleti memnun olup sevinip, yere 
dikilmib gözü yukary bakty. Bu zamanda kendim oturup 
bunca aöyr töreyi dört taraftaki.......... dim. 


Üstte mavi gök, altta yaöyz yer kýlýndýkta, iki si 
arasynda insan oölu kýlýnmýþ. | Ynsan oölunun üzerine 
ecdadym Bumin Kağan, Ýstemi Kaðan oturmub. Oturarak 3 


Türk milletinin ilini, töresini tutu vermiþ, düzene soku 
vermib. Dört taraf hep dübman imib. Ordu sevk ederek 
dört taraftaki milleti hep almyb, hep tabikylmyb. Baþlýya 
bab eödirmyb, dizliye diz çöktürmüb. Doğuda Kadyrkan 
ormanyna kadar, batyda | Demir Kapyya kadar 4 
kondurmub. Ykisi arasynda pek tebkilatsyz Gök Türkü 
düzene sokarak öylece oturuyormub. Bilgili kaöan imib, 
cesur kaðan imib. Buyruku bilgili imib tabii, cesur imib 
tabii. Beyleri de milleti de doöru imib. Onun için ili 
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öylece tutmub tabii, ili tutup töreyi düzenlemib. Kendisi 5 
öylece vefat etmib. | Yasçy, aölayycy, doöuda gün 
doöusundan Bökli Çöllü halk, Çin, Tibet, Avar, Bizans, 
Kyrgyz, Üç Kunkan, Otuz Tatar, Kytay, Tataby, bunca millet 
gelip aðlamýþ, yas tutmub. Öyle ünlü kaðan imiþ. 


Ondan sonra küçük kardebi Кабап olmub tabii, 


oöullary kağan olmub tabii. Ondan sonra küçük kardeþi 6 
büyük kardebi gibi | kylynmamyb olacak, oölu babasy gibi 
kylynmamyb olacak. Bilgisiz kaöan oturmubtur, kötü 
kaöan oturmubtur. Buyruku da bilgisizmib tabif, kötü imib 
tabii. Beyleri, milleti ahenksiz olduöu için. Çin milleti 
hilekar ve sahtekâr olduğu için, aldatycy olduğu için, 
küçük kardeb ve büyük kardebi birbirine dübürdüöü 7 
için, bey ve milleti | karbylykly çekibtirttiöi için, Türk 
milleti il yaptyöy ilini elden çykarmyb, kaöan yaptyöy 
kaöanyny kaybedi vermib. Çin milletine beylik erkek 
evladyny kul kyldy, hanymlyk kyz evladyny cariye kyldy. 
Türk beyler Türk adynybyrakty. Çinli beyler Çin adyny 


tutarak, Çin kaöanyna itaat etmib. Elli yyl | ibi gücü 8 
vermib. Doöuda gün doöusunda Bökli kaöana kadar ordu 


sevk edi vermiþ. Batýda Demir Kapýya ordu sevk edi 
vermib. Gin kaöanyna ilini, töresini aly vermiþ. 


Türk halk kitlesi böyle demib: Ylli millet idim, ilim bimdi 
hani, kime ili kazanyyorum der imib. | Kaöanly millet idim, 
kaöanym hani, ne kaöana ibi, gücü veriyorum der imib. 
Öyle diyip Çin kaöanyna dübman olmub. 9 Dübman olup, 


kendisini tanzim ve tertip edemediğinden, yine tabi 
olmub. 


Bunca ibi, gücü verdiöini dübünmeden, Türk milletini 
öldüreyim, kökünü kurutayym der imib. Yok 


24 
olmaya gidiyormub. 


Yukaryda | Türk Tannsy, mukaddes yeri, suyu öyle tanzim 
etmibtir. Türk milleti yok olmasyn diye, millet olsun diye, 
babam Yitirib Kaöany, annem Ylbilge Hatunu göğün 
tepesinden tutup yukary kaldýrmýþtýr. Babam 


10 
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kaðan on yedi erle dybary çykmyb. Dybary yürüyor diye 
ses 11 ibitip behirdeki daöa çykmyb, daðdaki | inmib. 
Toplanyp yetmib er olmub. Tanry kuvvet verdiði için, 
babam kaöanyn askeri kurt gibi imib, dübmany koyun gibi 
imib. Doöuya, batyya asker sevk edip toplamyb, yyömyb. 
Hepsi yedi yüz er olmub. 


Yedi yüz erolup ilsizlebmib, kaöansyzlabmyb milleti, cariye 
olmub, kul olmub milleti, Türk töresini byrakmyb | milleti, 
ecdadymyn töresince yaratmýþ, yetibtirmib. Tölis, Tardub 


milletini orda tanzim etmib. 12 Yabguyu, bady orda 
vermib. 


Güneyde Çin milleti dübman imib. Kuzeyde Baz Kaðan, 
Dokuz Oöuz kavmi dübman imib. Kyroyz, Kunkan, Otuz 
Tatar, Kitay, Tataby hep dübman imib. Babam kaðan 
bunca.......... kyrk yedi defa ordu sevk etmib, yirmi savab 
yapmyb. Tanry lütfettiöi için illiyi ilsizletmib, kaöanlyyy 13 
kaöansyzlatmyb, dübmany tabi kylmyb, dizliye diz 


çöktürmüb, bablyya bab eödirmib. Babam kaðan öylece ili, 
töreyi kazanyp, uçup gitmib. 


Babam kağan için ilkin Baz Kaöany balbal olarak 


dikmiþ. Babam | kaðan ugduðunda kendim sekiz yaþýnda 
14 kaldym. O töre üzerine amcam kağan oturdu. Oturarak 
Türk milletini tekrar tanzim etti, tekrar besledi. Fakiri 
zengin kyldy, azy çok kyldy. 


Amcam Кабап oturduğunda kendim prens ........ 


Tanry buyurduğu için | on dört yabymda Tardub milleti 15 
üzerine bad oturdum. 


Amcam kağan ile doğuda Yeþil Nehire, Þantung ovasyna 
kadar ordu sevk ettik. Batyda Demir Kapyya kadar ordu 
sevk ettik. Kögmeni abarak Kyrgyz ülkesine kadar ordu 
sevk ettik. Yekün olarak yirmi beb defa ordu sevk ettik, on 
üç defa savaþtýk, illiyi ilsizlebtirdik, kaöanlyyy 16 


kaöansyzlabtyrdyk. Dizliye diz çöktürdük, bablyya bab 
eödirdik. 


23 
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Türgib kaðaný Türküm, milletim idi. Bilmediði için, bize 
karby yanlyb hareket ettiği, ihanet ettiöi için kaöany öldü, 
buyruku, beyleri de öldü. On Ok kavmi eziyet gördü. 


E cdadymyzyn tutmub olduğu yer, su sahipsiz kalmasyn 
diye Az milletini tanzim ve tertip edip.......... 


Bars bey | idi. Kaöan adyny burda biz verdik. Kýz 
kardebim prensesi verdik. Kendisi ihanet etti, kaöany 


öldü, milleti cariye, kul oldu. 


Kögmenin yeri, suyu sahipsiz kalmasyn diye Az, Kyrgyz 
milletini tanzim ve tertip edip geldik. Savaþtýk....... ilini 
geri verdik. 


Doðuda Kadyrkan ormanyny abarak milleti öyle 
kondurduk, öyle düzene soktuk. Batyda Kengü Tarbana 
kadar Türk milletini öyle kondurduk, öyle düzene 


17 
soktuk. 


18 


26 


O zamanda kul kullu, cariye cariyeli olmubtu. Küçük 
kardeþ büyük kardeþini bilmezdi, oðlu babasyny bilmezdi. 


Öyle kazanýlmýþ, öyle düzene sokulmup ilimiz, töremiz 
vardy. 


Türk, Oğuz beyleri, milleti ibit Üstte gök basmasa, altta 
yer delinmese, | Türk milleti, ilini, töreni kim 
bozabilecekti? Türk milleti, vaz geç, pibman oll 
Disiplinsizliğinden dolayy, beslemib olan kaöanyna, hür ve 


müstakil iyi iline karby kendin hata ettin, kötü hale 19 
soktun. 


Silahly nereden gelip daöytarak gönderdi? Myzrakly 
nereden gelerek sürüp gönderdi? Mukaddes Ötüken 
ormanynyn milleti, gittini Doöuya giden,gittini Batyya 
giden, gittini Gittiöin yerde hayryn bu olmaly: Kanyn 
nehir gibi kobtu. Kemiöin daö gibi yatty. Beylik erkek 
evladyny kul kyldyn. Hanymlyk kyz evladym cariye 20 
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kýldýn. O bilmemenden dolayy, kötülüğün yüzünden 
amcam Кабап uçup gitti. 


Önce Kyrgyz kaöanyny balbal olarak diktim. Türk 
milletinin ady sany yok olmasyn diye, babam kaöany, | 
annem hatunu yükselten Tanry, il veren Tanry, Türk 
milletinin ady sany yok olmasyn diye, kendimi o Tanry 21 
kağan oturttu tabii. 


Varlýklý, zengin millet üzerine oturmadym. Yçte aþsýz, 
dybta donsuz( 1); dübkün, periban millet üzerine 
oturdum. Küçük kardebim Kül Tigin, iki bad, küçük 
kardebim Kül Tigin ile konubtuk. Babamyzyn, | 
amcamyzyn kazanmyb olduğu milletin ady sany yok 22 
olmasyn diye Türk milleti için gece uyumadym, gündüz 
oturmadym. Küçük kardebim Kül Tigin ile, iki bad ile öle 


yite kazandym, öyle kazanyp bütün milleti ateb, su 
kylmadym. 


Ben kendim kaðan oturduöumda her yere gitmib olan 
millet yaya olarak, çyplak olarak, öle yite geri | geldi. 
Milleti besleyeyim diye kuzeyde Oöuz kavmine doöru, 
doöuda Kytay,Tataby kavmine doöru, güneyde Çine doöru 
on iki defa ordu sevk ettim.............. savabtym. Ondan 23 


sonra Tanry buyurduğu için, devletim, kýsmetim var 
olduğu için, ölecek milleti diriltip besledim. Çyplak milleti 
elbiseli kyldym. Fakir milleti zengin kyldym. | Az milleti 
çok kyldym. Deöerli illiden, deöerli kaðanlýdan daha iyi 
kyldym. Dört taraftaki milleti hep tabi kyldym, 24 
dübmansyz kyldym. Hep bana itaat etti. 


On yedi yabymda Tanguta doöru ordu sevk ettim. Tangut 
milletini bozdum. Oölunu, karysyny, at sürüsünü, servetini 
orda aldym. 


On sekiz yabymda Alty Çub Soödaka doöru ordu 


sevk ettim. Milleti orda bozdum. 


25 
Çinli Ong vali, elli bin asker geldi. Iduk Babta 


1. elbisesiz, çyplak 


27 
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savaþtým. O orduyu orda yok ettim. 


Yirmi yabymda, Basmyl Iduk Kut soyumdan olan kavim idi, 
kervan göndermiyor diye ordu sevk ettim. K......... m tabi 
kyldym, malyny çevirip getirdim. 


Yirmi iki yabymda Çine doöru ordu sevk ettim. 


Çaça general, seksen bin asker ile savabtym. Askerini 26 
orda öldürdüm. 


Yirmi alty yabymda Çik kavmi Kyrgyz ile beraber dübman 
oldu. Kemi geçerek Çike doöru ordu sevk ettim. Örpende 
savabtym. Askerini myzrakladym. Az milletini aldym. 
wo tabi kyldym. 


Yirmi yedi yabymda Kyrgyza doöru ordu sevk ettim. 
Myzrak batymy kary söküp, Kögmen ormanyny abarak 
yürüyüp Kyrgyz kavmini uykuda bastym. Kaöany ile Songa 
27 ormanynda savabtym. Kaöanyny öldürdüm, ilini orda 


aldym. 


O yylda Türgibe doöru Altyn ormanyny aþarak Yrtib 
nehrini geçip yürüdüm. Türgib kavmini uykuda bastym. 
Türgib kaöanynyn ordusu ateb gibi, fyrtyna gibi geldi. | 
Bolçuda savabtyk. Kaöanyny, yabgusunu, badyny orda 
öldürdüm. Ylini orda aldym. 


28 


28 


Otuz yabymda Beb Balyka doöru ordu sevk ettim. Alty 
defa savabtym......... askerini hep öldürdüm. Onun içindeki 
ne kadar insan ........ yok olacakty ........ çaöyrmak için 
geldi. Beb Balyk onun için kurtuldu. 


Otuz bir yabymda Karluk milleti sykyntysyz, hür ve 29 
serbest iken, dübman oldu. Tamag Iduk Babta savabtym. 
Karluk milletini öldürdüm, orda aldým ........ Basmyl kara 
uu Karluk milleti toplanyp geldi. .......... m, öldürdüm. 


Dokuz Oöuz benim milletim idi. Gök, yer 


bulandyöy için, ödüne | kýskanglýk deödiöi için dübman 
30 
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oldu. Bir yýlda dört defa savaþtým: 

En önce Togu Balýkta savaþtým. Togla nehrini 
yüzdürerek geçip ordusu.......... 

Ykinci olarak Andyrguda savabtym. Askerini 
myzrakladym ......... 


Üçüncü olarak Çub babynda savabtym. Türk milleti ayak 
titretti, periban olacakty. Ylerleyip yayarak gelen ordusunu 
püskürttüm. Çok ölecek orda dirildi. Orda 31 Tongra yiöti 
bir boyu Tonga Tigin mateminde çevirip vurdum. 


Dördüncü olarak Ezginti Kadyzda savabtym. Askerini orda 
myzrakladym, yyprattym .......... yyprat.......... 


Otuz iki yabymda Amgy kalesinde kybladykta kytlyk oldu. 
Ýlk baharynda | Oöuza doöru ordu sevk ettim. Ýlk 


ordu dybary çykmybty, ikinci ordu merkezde idi. Üç Oöuz 
ordusu basyp geldi. Yaya, kötü oldu diyip yenmek için 
geldi. Bir kysym ordusu evi barky yaöma etmek için gitti, 


32 bir kysym ordusu savabmak için geldi. Biz az idik, 
kötü durumda idik. 


OüU2.......... düpman.......... Tanry kuvvet verdiği için orda 
myzrakladym, | daöyttym. Tanry bahbettiöi için, ben 
kazandyöym için Türk milleti kazanmybtyr. Ben küçük 
kardebimle beraber böyle baba geçip kazanmasam Türk 
33 milleti ölecekti, yok olacakty. Türk beyleri, milleti, 
böyle dübünün, böyle bilin! 


Oöuz kavmi.......... göndermeden, diye ordu sevk ettim. | 
Evini barkyny bozdum. Oöuz kavmi Dokuz Tatar ile 
toplanyp geldi. Aguda iki büyük savab yaptym. 34 
Ordusunu bozdum, ilini orda aldym. Öyle kazanyp .... 


Tanry buyurduğu için otuz üç yabymda ........ idi. Seçkin, 
muhterem, güç | beslemib olan, kahraman 


29 
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kaðanýna ihanet etti. Ústte Tanrý, mukaddes yer, su, 
amcam kaðanýn devleti kabul etmedi olacak. Dokuz Oðuz 
kavmi yerini, suyunu terk edip Çine doöru gitti. Gin......... 
35 bu yere geldi. Besleyeyim diye dübünüp .......... millet 
0. suçla......... güneyde Çinde ady sany yokoldu. Bu 
yerde bana kul oldu. 


Ben kendim kaðan oturduöum için Türk milletim .......... 
kylmadym, ili, töreyi çok iyi kazandym .......... toplanyp 
sak orda savabtym. Askerini myzrakladym. 36 Teslim 
olan teslim oldu, millet oldu, Ölen öldü. Selengadan 
abaöyya yürüyerek Kargan vadisinde evini, barkyny orda 
bozdum. ........ ormana çykty. Uygur valisi yüz kadar 
askerle doðuya kaçyp gitti. .......... e Türk 


milleti aç idi. O at sürüsünü alyp besledim. 


Otuz dört yabymda Oğuz kaçyp Çine girdi. Eseflenip ordu 
sevk ettim. Hiddetle ............ , oölunu, karysyny orda aldym. 
Yki valili millet .......... pm 


37 


38 


30 
Tataby milleti Gin kaöanyna itaat etti. Elçisi, iyi 


sözü, niyazy gelmiyor diye yazyn ordu sevk ettim. Milleti 
39 orda bozdum. At sürüsünü .......... askeri toplanyp geldi. 
Kadyrkan ormanyna kon .................. yerine doöru, suyuna 


doöru kondu. 


40 


Güneyde Karluk milletine doöru ordu sevk et diyip Tudun 
Yamtary gönderdim, gitti. .......... Karluk valisi yok olmub, 
küçük kardebi bir kaleye ..................... kervany kobmady. 
Onu korkutayym diyip ordu sevk ettim. 41 Koruyucu iki üç 
kibi ile beraber kaçyp gitti. Halk kütlesi kaöanym geldi 
diyip OVĞU. аны ad verdim. Küçük adly .......... 


Güney-doöu cephesi 


... Gök Öngü çiöneyerek ordu yürüyüp, gece ve gündüz 
yedi zamanda susuzu geçtim. Çoraöa ulabyp yaömacy 
askeri .......... Keçine kadar .......... 
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Guney cephesi 


“5. Çin süvarisini, on yedi bin askeri ilk gün 1 
öldürdüm. Piyadesini ikinci gün hep öldürdüm. Bi.......... 
abyp vard ..................... defa ordu sevk ettim. Otuz sekiz 
yabymda kýþýn Kitaya doðru ordu sevk ettim ......... 


Otuz dokuz yabymda ilk baharda Tatabyya doðru ordu 


sevk ettim. .................... ben ......... öldürdüm. Oğlunu, 
karysyny, at sürüsünü, servetini ........... | millet ......... 
karysyny yok kyldym............ I | savaþtým. .......... 


verdim. Kahraman erini öldürüp balbal kýlý 


verdim. 
Elli yabymda Tataby milleti Kytaydan ayryldy. .......... Yker 
daðýna .......... | Kugeneral kumandasýnda kýrk bin asker 


geldi. Töngkes daöynda hücum edip vurdum. 
2 


31 


yok olunca Ku'yu, generali balbal olarak diki verdim. 
5 ,6 


1 


Ben on dokuz yyl þad olarak oturdum, on dokuz yyl 
kaöan olarak oturdum, il tuttum. Otuz bir........... | 


Türküm için, milletim için iyisini öylece kazany verdim. 
8 


Bu kadar kazanyp babam kaàan kopek yyly, onuncu 


ay, yirmi altyda uçup gitti. Domuz yyly, bepinci ay, yirmi 
9 yedide yas töreni yaptyrdym. Bukað vali ......... | babasy 
Lisün Tay generalin babkanlyöynda beb yüz yiðit geldi. 
Kokuluk .......... altyn, gümüb fazla fazla getirdi. Yas töreni 
kokusunu getirip diki verdi. Sandal aöacy getirip öz 10 
2. | Bunca millet saçyny, kulaöyny .......... kesti. Yyi 
binek atyny, kara samurunu, mavi sincabyny sayysyz 
getirip hep byrakty. 


11 


Tann gibi Tanry yaratmyb Türk Bilge Kaöany, 
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sözüm: 


Babam Türk Bilge Kaöany oturduöunda bimdiki Türk 
beyleri, sonra Tarduþ beyleri, Kül Çor babta olarak, 
arkasyndan badpyt beyleri; önde Tölis beyleri; Apa Tarkan 
12 | babta olarak, arkasyndan þadpýt beyleri; bu .......... 
Taman Tarkan, Tonyukuk Boyla Baga Tarkan ve buyruk 
ən iç buyruk; Sebig Kül Yrkin babta olarak, arkasýndan 
buyruk, bunca bimdiki beyler, babam kaöana fevkalade | 
13 fevkalade çok iltica etti. 


x Türk beylerini, milletini fevkalade çok yüceltti. Övdü 
ә babam kağan .......... aöyr taby, kalýn 


aöacy Türk beyleri, milleti .......... Kendime bunca ......... 


Kuzey cephesi 
14 
15 


32 


Tanry gibi gökte olmub Türk Bilge Kaöany, bu zamanda 
oturdum. Sözümü tamamiyle ibit. Bilhassa küçük kardeþ 
yeöenim, oölum, bütün soyum, milletim, güneydeki 
badpyt beyleri, kuzeydeki tarkat, buyruk beyleri. Otuz 
Tatar, .......... Dokuz Oöuz beyleri, milletil Bu sözü mü iyice 
фи, adamakylIy dinle: 


Doğuda gün | doğusuna, güneyde gün ortasyna, batyda 
gün batysyna, kuzeyde gece ortasyna kadar, onun 
içindeki millet hep bana tâbidir. Bunca milleti hep 1 
düzene soktum. O bimdi kötü değildir. Türk kaðaný 
Ötüken ormanynda otursa ilde sykynty yoktur. 


Doðuda Þantung ovasyna kadar ordu sevk ettim, denize 
ulabmama az kaldy. Güneyde Dokuz | Ersine kadar ordu 
sevk ettim, Tibete ulapmama az kaldy. Batyda Ynci nehrini 
geçerek Demir Kapyya kadar ordu sevk ettim. 2 Kuzeyde 
Yir Bayyrku yerine kadar ordu sevk ettim. Bunca 
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yere kadar yürüttüm. Ötüken ormanyndan daha iyisi hiç 
yokmub. YI tutacak yer Ötüken ormaný imiþ. 


Bu yerde oturup Çin milleti ile anlabtym. Altyny, 


gümübü, ipeði, | ipekliyi sykyntysyz öylece veriyor. 
3 


Çin milletinin sözü tatly, ipek kumaby yumubak imib. 
Tatly sözle, yumubak ipek kumabla aldatyp uzak milleti 
öylece yaklabtyryrmyb. Yaklabtyryp, konduktan sonra, kötü 
beyleri o zaman dübünürmüb. Yyi bilgili insany, iyi cesur 
insany yürütmezmib. Bir insan yanylsa kabilesine, 
milletine, akrabasyna kadar baryndyrmaz | imib. Tatlý 
sözüne, yumubak ipek kumabyna aldanyp çok 4 çok, Türk 
milleti, öldün, Türk milleti, öleceksini Güneyde Çogay 
ormanyna, Tögültün ovasyna konayym dersen, Türk milleti, 


öleceksin! 


Orda kötü kibi böyle ööretiyormub: Uzak ise kötü 


mal verir, yakyn ise iyi mal verir diyip öyle ööretiyormub. 
5 


Bilgi | bilmez kibi o sözü alyp, yakýna varyp, çok insan, 
öldün! O yere doöru gidersen Türk milleti, öleceksin! 
Ötüken yerinde oturup kervan, kafile gönderirsen hiç bir 
sykyntyn yoktur. Ötüken ormanynda oturursan ebediyen il 
tutarak oturacaksyn. 


Türk milleti, tokluðun kyymetim bilmezsin. Acyksan tokluk 
dübünmezsin. Bir doysan açlyöy dübünmezsin. Öyle 
olduğun için beslemib olan 6 kaðanýnýn | sözünü 
almadan her yere gittin. Hep orda mahvoldun, yok edildin. 
Orda, geri kalanynla, her yere hep zayyflayarak ölerek 
yürüyordun. Tanry buyurduğu için, kendim devletli 
olduğum için kaöan oturdum. Kaöan oturup aç, fakir 
milleti hep toplattym. Fakir milleti zengin kýldým. Az 
milleti çok kyldym. Yoksa bu | sözümde yalan var my? 


7 


Türk beyleri, milleti, bunu ibitin! Türk milletini toplayyp il 
tutacaöyny burda vurdum. Yanýlýp öleceöini yine burda 
vurdum. Her ne sözüm varsa ebedi taba 
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vurdum. Ona bakarak bilin. Þimdiki Türk milleti, beyleri, 
bu zamanda itaat eden beyler olarak my yanyla- 


caksynyz? 


Babam | kaöan, amcam Кабап oturduğunda dört taraftaki 


milleti nasyl düzene sokmub .......... Tanry buyurduğu için 

kendim oturduğumda dört taraftaki milleti düzene soktum 
ve tertipledim .......... kýldým. 

— Türgib Кабапӱпа kyzymy .... | ..... fevkalâde büyük 

törenle aly verdim. Türgib kaöanynyn | kyzyny fevkalade 

büyük törenle oğluma aly verdim........... fevkalade büyük 

törenle aly verdim............. yaptyrdym. ........... 


lı bablyya bab eödirdim, dizliye diz çöktürdüm. Üstte 
Tanry, altta yer bahþettiði için | gözle görülmeyen, kulakla 
ibitilmeyen milletimi doğuda gün doöusuna, güneyde 
5 batyda ......... Sary altynyny, 


beyaz gümübünü, kenarlý ipeðini, ipekli kumabyny, binek 
10 atyny, aygyryny, kara samurunu, mavi sincabyny 
Türküme, milletime kazany verdim, tanzim edi verdim. 


— kedersiz kýldým. Üstte Tanrý kudretli ............ Türk 
beylerini, milletini .......... besleyin, zahmet çektirmeyin, 
incitmeyin! 

ә benim Türk beylerim, Türk milletim,.......... 11 
kazanýp .......... bii bu kaöanyndan, bu 
beylerinden......... suyundan ayrylmazsan, Türk milleti, 


kendin iyilik göreceksin, evine gireceksin, dertsiz 12 
olacaksyn. 


ən Ondan sonra Çin kaöanyndan resimciyi hep 13 
getirttim. Benim sözü mü kyrmady, maiyetindeki resimciyi 
gönderdi. Ona bambabka türbe yaptyrdym: Yçine dybyna 
bambabka resim vurdurdum. Tab yontturdum. Gönüldeki 


sözümü vurdurdum .......... On Ok oðluna, yabancýna kadar 
bunu görüp bilin! Ebedi tab yontturdum.......... yontturdum, 
yazdýrdým. .......... O tab 14 
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türbesini .......... 

Baty cephesi 

1 .... üstte.... 

2 Bilge Kaðan uçtu. 3 Yaz olsa, üstte gök 
4 davulu gürler gibi, öylece ve 

5 daöda yabani geyik gürlese, öylece 


6 mateme gark oluyorum. Babam kaðanýn 7 tabyny 
kendim kaöan 


Güney - baty cephesi 


Bilge Kağan kitâbesini Yollug Tigin, yazdym. Bunca 
türbeyi, resimi, sanatfy......... kaðanýn yeöeni Yollug Tigin 
ben bir ay dört gün oturup yazdym, resimledim........... 


15 
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TONYU KUK ÁBÝDESÝ 
(Birinci Taþ) 

Doðu cephesi 


Bilge Tonyukuk ben kendim Çin ilinde kýlýndým. 1 Türk 
milleti Çine tabi idi. | Türk milleti hanyny bulmayyp 2 


Çinden ayryldy, hanlandy. Hanyny byrakyp Çine tekrar 
teslim oldu. Tanry böyle demibtir Han verdim, | hanyny 3 
byrakyp teslim oldun. 


Teslim olduğun için Tanry öldürmübtür. Türk 


milleti öldü, mahvoldu, yok oldu. Türk Sir milletinin 4 
yerinde | boy kalmady. 


Ormanda tabta kalmyb olany toplanyp yedi yüz 
oldu. Yki kysmy atly idi, bir kysmy yaya idi. Yedi yüz 


kibiyi | 5 sevk eden büyükleri bad idi. Katyl dedi. 
Katylany ben idim. Bilge Tonyukuk. 


Kaöan my kylayym, dedim. Dübündüm. Zayyf boða 


ve semiz boða arkada | tekme atsa, semiz boða, zayyf 
boða 6 olduöu bilinmezmib derler diyip, öyle dübündüm. 
Ondan sonra Tanry bilgi verdiði için kendim bizzat ka- öan 


kyldym. 
Bilge Tonyukuk Boyla Baga Tarkan | ile beraber 


36 


MUHARREM ERGÝN 


Ýltiriþ Kaöan olunca güneyde Çini, doğuda Kytayy, 7 
kuzeyde Oöuzu pek çok öldürdü. Bilicisi, yardymeysy 


bizzat bendim. Çogayyn kuzey yamaçlary ile Kara Kumda 
oturuyorduk. 


Güney cephesi 
Geyik 
yiyerek, tavban yiyerek oturuyorduk. 1 


Milletin boöazy tok idi. Dübmanymyz etrafta ocak gibi idi, 
biz ateb idik. 


Öylece oturur iken Oöuzdan casus geldi. Casusun 


sözü böyle: Dokuz Oöuz milletinin üzerine kaöan oturdu 
der. Çine doöru Ku"yu, generali göndermib, Kytaya doöru 
Tongra Esimi göndermib, sözü böyle göndermib: Azycyk 


2 
Türk milleti | yürüyormub, kaöany cesur imib, mübaviri 


bilici imib, o iki kibi var olursa, seni, Çini öldürecek derim, 
doðuda Kytayy öldürecek derim; beni, Oðuzu | da 


öldürecek derim; Çin, güney taraftan hücum et; Kytay, 
doðu taraftan hücum et; ben kuzey taraftan hücum 
edeyim; Türk Sir milleti, yerinde hiç yürümesin; 


3 
4 
5 


37 
mümkünse hep yok edelim. 


O sözü iþitip gece uyuyacaöym gelmedi, gündüz 
oturacaöym gelmedi. Ondan sonra kaöanyma arz ettim. 
böyle arz ettim: Çin, Oğuz, Kytay bu üçü birlebirse | kala 
6 kalacaöyz. Kendi içi dybtan tutulmub gibiyiz. Yufka 
olanyn delinmesi kolay imib, ince olany kyrmak kolay. 
Yufka kalyn olsa delinmesi zor imib. Ynce | yoöun olsa 
kyrmak 7 zor imib. Doğuda Kytaydan, güneyde Çinden, 
batyda batylylardan, kuzeyde Oðuzdan iki üç bin 
askerimiz, geleceğimiz var my acaba? Böyle arzettim. | 
Kaðaným 8 benim kendimin. Bilge Tonyukukun arz ettiði 
maruzatymy ibiti verdi. Gönlünce sevk et didi. 


ORHUN ÁBÝDELERÝ 
Kök Öngü çiöneyerek Ötüken ormanýna doðru 


sevk ettim. Ynek, yük hayvany ile Toglada | Oğuz geldi. 9 
Askeri üç bin imib. Biz iki bin idik. Savaþtýk. Tanrý 
lútfetti, daöyttyk. Nehire dübtü. Daöyttyöymyz, yolda yine 
öldü hep. 


Ondan sonra Oðuz tamamiyle geldi. | Türk 10 milletini 
Ötüken yerine, ben kendim Bilge Tonyukuku ötüken yerine 
konmub diye ibitip güneydeki millet, batidaki, kuzeydeki, 
doğudaki millet geldi. 


Doöu cephesi 


Yki bin idik. Yki ordumuz oldu. Türk milleti 1 kýlýnalý, 
Türk kaðaný oturaly Þantung behrine, denize 


ulabmyb olan yok imiþ. Kaðanýma arz edip ordu 
gönderdim | Þantung behrine, denize ulabtyrdym. Yirmi 2 


üç behir zaptetti. Uykusunu burda terk edip, yurtta yatyp 
kalyrdy. 


Çin kaöany dübmanymyz idi. On Ok kaöany dübmanymyz 
idi. | Fazla olarak Kyrgyzyn kuvvetli kaöany dübmanymyz 


oldu. O üç kaðan akyl akyla verip Altun 3 ormany 
üstünde bulubalym demib. böyle akyl akyla vermiþler. 
Doöuda Türk kaöanyna karby ordu sevk edelim. Ona karby 
ordu sevk etmezsek, ne zaman bir bey olsa o 4 bizil - 
kaöany kahraman imib, mübaviri bilici imib- ne zaman bir 
bey olsa öldürecektir. Her üçümüz bulubup ordu sevk 
edelim, tamamiyle yok edelim demib. Türgib kaöany böyle 
demib: Benim milletim ordadyr demiþ.| 5 Türk milleti 


yine karybyklyk içindedir demib. Oöuzu yine sykyntydadyr 
demib. 


Bu sözü ibitip gece yine uyuyacaöym gelmiyordu, gündüz 
yine oturacaöym gelmiyordu. O zaman 
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dübündüm. | Ýlk olarak Kýrgýza ordu sevk etsek iyi olur 6 
dedim. Kögmenin yolu bir imib. Kapanmyb diye ibitip, bu 
yol ile yürürsek uygun olmayacak dedim. Kylavuz aradym. 
Çöllü Az kavminden bir er buldum. Ybittim: Az ülkesinin 
yolu Any boyunca.......... imib, bir at yolu imib, onunla 
gitmib. Ona söyleyip, bir atly gitmib diye o yolla yürürsek 
mümkün olacak dedim. Dübündüm, kaöanyma 


Kuzey cephesi 


arz ettim. Asker yürüttüm. Attan aþaðý dedim. Ak 1 
Termili geçip syrtlattym. At üzerine bindirip kary söktüm. 
Yukaryya, aty yedeðe alarak, yaya olarak, aöaca tutunarak 
çykarttym. Öndeki er | çiöneyi verip, aöaç olan tepeyi 2 
abtyk. Yuvarlanarak indik. On gecede ortadaki engeli 


dolanyp gittik. Kylavuz yeri babyryp boöazlandy. Bunalyp 
kağan dört nala kobturu ver demib. | Any suyuna vardýk. 
3 O sudan abəöyya gittik. Yemek yemek için attan 
indirdik. Aty aöaca bəölyyorduk. 


Gündüz de gece de dört nala kobturup gittik. 


Kyrgyzy uykuda bastýk. Uykusunu myzrak ile açtyk. Hany, 
4 ordusu toplanmyb. Savabtyk, myzrakladyk. Hanýný 
öldürdük. Kaöana Kýrgýz kavmi teslim oldu, bab eödi. Geri 
döndük, Kögmen ormanyny dolanyp geldik. 


Kyrgyzdan döndük. Türgib kaöanyndan casus geldi. 5 Sözü 
böyle: Doöuda kaöana karby ordu yürütelim demib. 
Yürütmezsek, bizi kaöany kahraman imib, mübaviri bilici 
тиф ne zaman bir bey olsa | bizi öldürecektir demib. 6 
Türgib kaöany dybary çykmyb dedi. On Ok milleti eksiksiz 
dybary çykmyb der. Çin ordusu var imib. 


O sözü ibitip kaöanym, ben eve ineyim dedi. | 


Hatun yok olmubtu. Ona yas töreni yaptyrayym dedi. 7 
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Ordu, gidin dedi, Altun ormanýnda oturun dedi. Ordu 
baþý Ýnel Kaðan, Tarduþ þadý gitsin dedi. Bilge 
Tonyukuka, bana böyle dedi: | Bu orduyu sevk et dedi. 


Cezayy gönlünce söyle. Ben sana ne söyleyeyim dedi. 8 


Gelirse hile toparlanyr, gelmezse haberciyi, sözü alarak 
otur dedi. 


Altun ormanynda oturduk. | Üç casus geldi. Sözü 9 


bir: Kağan ordu çykardy, On Ok ordusu eksiksiz dybary 
çykty der. Yaryb ovasynda toplanalym demiþ. 


O sözü ibitip, kaöana o sözü ilettim. Han 
tarafyndan söz dönüp | geldi. Oturun diye söylemib. 10 


Kebif kolunu, nöbet ibini çok iyi tertip et, baskyn 
yaptyrma demib. 


Bögü Kaöan bana böyle haber göndermib. Apa Tarkana 
gizli haber göndermib: Bilge Tonyukuk kötüdür, 


kindardyr, babyryr. Orduyu yürütelim diyecek, kabul 
etmeyin. 


O sözü ibitip orduyu yürüttüm. Altun ormanyny 11 


yol olmaksyzyn abtyk. Yrtib nehrini geçit olmaksyzyn 


geçtik. Geceyi gündüze kattyk. Bolçuya bafak sökerken 
ulabtyk. 
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Baty cephesi 
1 


2 


Haberci getirdiler. Sözü böyle Yaryb ovasynda yüz 3 bin 
asker toplandy der. O sözü ibitip beyler bütün | dönelim, 
temiz edepli olmak iyidir dedi. Ben böyle derim, ben Bilge 
Tonyukuk: Altun ormanyny abarak 4 
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geldik. Yrtib nehrini | geçerek geldik. Geleni cesur dedi, 
duymady. Tanry, Umay ilâhe, mukaddes yer, su, üzerine 5 
çökü verdi her halde. Niye kaçyyoruz? | Çok diye niye 
korkuyoruz? Az diye ne kendimizi hor görelim? Hücum 6 
edelim dedim. 


Hücum ettik, yaöma ettik. 


Ykinci gün | ateb gibi kyzyp geldi. Savabtyk. Bizden, iki 
ucu, yarysy kadar fazla idi. Tanry lütfettiği için, çok diye | 
korkmadyk, savaþtýk. Tarduþ badyna kadar kovalayyp 
daöyttyk. Kaganyny tuttuk. Yabgusunu, badyny 7 orda 
öldürdüler. Elli kadar er tuttuk. 


O ayny gece halkyna haber gönderdik. O sözü ibitip 


On Ok beyleri, milleti hep geldi, bab eödi. Gelen 8 
beylerini, milletini tanzim edip, yyöyp -az mikdarda millet 
kaçmybty- On Ok ordusunu sevk ettim. | Biz de Ordu sevk 
ettik. Anyyy geçtik. Ynci nehrini geçerek Tinsi 9 


Oölu denilen mukaddes Ek daöym abyrdym. 


Güney cephesi 


Demir Kapyya kadar eribtik. Ordan döndürdük. 


Ynel Kaöana, korkup ........... Tezik, Tokar ......... | ondan 1 
berideki Suk baþlý Soödak milleti hep geldi, bab eödi.... 


2 


Türk milletinin Demir Kapyya, Tinsi Oğlu, Tinsi Oðlu 
denilen dağa ulabtyöy hiç yokmub. O yere ben Bilge 
Tonyukuk ulabtyrdyöym için sary altyn, beyaz gümüb, kyz 
3 kadyn, eöri deve, mal zahmetsizce getirdi. 


4 
Ýltirip Kaöan bilici olduğu için, | cesur olduğu 


için, Çine karby on yedi defa savabty, Kytaya karby yedi 
5 defa savabty, Oðuza karby beb defa savabty. Onlarda 
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mübaviri | yine bizzat ben idim, kumandany yine bizzat 6 


ben idim. Yltirib Kaöana, Türk Bögü Kaðanýna, Türk Bilge 
Kaöanyna 


Doöu cephesi 


Kapgan Kaöan yirmi yedi yabynda.....orda..... idi. Kapgan 
Kaöan oturdu. Gece uyumady, | gündüz oturmady. Kyzyl 
kanymy döktürerek, kara terimi kobturarak ibi, gücü 
verdim hep. Uzun kebif kolunu yine gönderdim hep. | 
Siperi, nöbet yerini büyüttüm hep. Geri dönen dübmany 
getirirdim. Kaöanymla ordu gönderdim. Tanry korusun, | 
bu Türk milleti arasmda siláhlý dübmany kobturmadym, 
damgaly aty kobturmadym. Ýltiriþ Kağan kazanmasa, | ve 
ben kendim kazanmasam, il de millet de yok olacakty. 
Kazandyöy için, ve kendim kazandyöym için | il de il oldu, 
millet de millet oldu. 


6 
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Kendim ihtiyar oldum, kocaldym. Herhangi bir 7 yerdeki 


kaðanlý millette | böylesi var olsa, ne sykyntysy mevcut 
olacakmyb? 


Türk Bilge Kaöany ilinde | yazdyrdym. Ben Bilge 8 
Tonyukuk. 


Kuzey cephesi 


Ýltiriþ Kağan kazanmasa, yok olsa idi, ben kendim, 1 Bilge 
Tonyukuk, kazanmasam, ben yok olsa idim, 1 2 Kapgan 
Kaöanyn, Türk Sir milletinin yerinde boy da, millet de, 
insanda hep yok olacakty. | Yltirib Kaöan, Bilge 3 


MUHARREM ERGÝN 
Tonyukuk kazandyöy için Kapgan Kaöanyn, Türk Sir 


milletinin yürüdüğü bu .......... Türk Bilge Kaöany Türk Sir 4 


milletini, Oğuz milletini besleyip oturuyor. 
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